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SCHEDULE OF MASSES 
HORARIO DE LAS MISAS 

 
Sunday  English   8:00  & 11:00 a.m.                    

Español   9:30 am 12:30 pm 
Tuesday       English    12 noon   
Wednesday  English    5:30 pm 
Thursday     English     12 noon 
                    Español   6:30 pm 
Friday          English     12 noon 
 
 Rosary/Rosario 

30 minutes before each Mass 

SCHEDULE OF CONFESSIONS 
CONFESIONES   

Saturday /Sábado 4—5:30 p.m.          
Also By Appointment 

Thursday/Jueves 7:00 to 8:00 pm 
 

Call the church office for appoi-
ments with Fr. Delfin for Baptism, 

Quinceñeras and Matri           
mony at least 6 months before      

the proposed date of the             
celebration.  

FAITH FORMATION 
FORMACION DE FE 

 
RCIA:    
CCD:     Saturdays  5 pm to 6 pm 
 
Adoration to the Blessed Sacra-
ment:  Aug. 2, 2024 
 
Holy Hour, Every Thursday from 7 
to 8 pm 
 
Confessions available by ap-
pointment 

July 21, 2024 
SSccrriippttuurree RReeaaddiinnggss 
FFoorr tthhee WWeeeekk ooff JJuullyy 2211,, 22002244 
SSuunnddaayy SSiixxtteeeenntthh 
SSuunnddaayy iinn OOrrddiinnaarryy TTiimmee 
Jer 23:1-6; Ps 23:1-3, 3-4, 5, 6; 
Eph 2:13-18; Mk 6:30-34 
MMoonnddaayy FFeeaasstt ooff 
SSaaiinntt MMaarryy MMaaggddaalleennee 
Sgs 3:1-4b or 2 Cor 5:14-17; 
Ps 63:2, 3-4, 5-6, 8-9; Jn 20:1-
2, 11-18 
TTuueessddaayy MMeemmoorriiaall ooff 
SSaaiinntt BBrriiddggeett ooff SSwweeddeenn,, RReellii--
ggiioouuss 
Mi 7:14-15, 18-20; Ps 85:2-4, 
5-6, 7-8; Mt 12:46-50  
WWeeddnneessddaayy MMeemmoorriiaall ooff 
SSaaiinntt SShhaarrbbeell MMaakkhhlluuff,, PPrriieesstt 
Jer 1:1, 4-10; Ps 71:1-2, 3-4a, 
5-6ab. 15 and 17; Mt 13:1-9 
TThhuurrssddaayy FFeeaasstt ooff 
SSaaiinntt JJaammeess,, AAppoossttllee 
2 Cor 4:7-15; Ps 126:1bc-2ab, 
2cd-3, 4-5, 6; Mt 20:20-28 
FFrriiddaayy MMeemmoorriiaall ooff 
SSaaiinnttss JJooaacchhiimm aanndd AAnnnnee,, PPaarr--
eennttss ooff tthhee BBlleesssseedd VViirrggiinn 
MMaarryy 
Jer 3:14-17; Jer 31:10, 11-
12abcd, 13; Mt 13:18-23 
SSaattuurrddaayy Jer 7:1-11; 
Ps 84:3, 4, 5-6a and 8a, 11; 
Mt 13:24-30 

LLeeccttuurraass ddee llaass EEssccrriittuurraass 
PPaarraa llaa SSeemmaannaa ddeell 2211 ddee JJuulliioo ddee 
22002244 
DDoommiinnggoo DDéécciimmoo SSeexxttoo 
DDoommiinnggoo ddeell TTiieemmppoo OOrrddiinnaarriioo 
Jer 23, 1-6; Sal 22, 1-3a. 3b-4. 5. 
6; Ef 2, 13-18; Mc 6, 30-34 
LLuunneess FFiieessttaa ddee SSaannttaa 
MMaarrííaa MMaaggddaalleennaa 
Can 3, 1-4 o 2 Cor 5, 14-17; Sal 
62, 2. 3-4. 5-6. 8-9; Jn 20, 1-2. 11-
18 
MMaarrtteess MMeemmoorriiaa ddee 
SSaannttaa BBrrííggiiddaa,, RReelliiggiioossaa 
Miq 7, 14-15. 18-20; Sal 84, 2-4. 5
-6. 7-8; Mt 12, 46-50  
MMiiéérrccoolleess MMeemmoorriiaa ddee SSaann 
CChháárrbbeell MMaakkhhllūūff,, PPrreessbbíítteerroo 
Jer 1, 1. 4-10; Sal 70, 1-2. 3-4a. 5-
6ab. 15ab y 17; Mt 13, 1-9 
JJuueevveess FFiieessttaa ddee SSaanntitiaa--
ggoo,, AAppóóssttooll 
2 Cor 4, 7-15; Sal 125, 1-2ab. 2cd-
3. 4-5. 6; Mt 20, 20-28 
VViieerrnneess MMeemmoorriiaa ddee SSaann 
JJooaaqquuíínn yy SSaannttaa AAnnaa,, PPaaddrreess ddee llaa 
SSaanntítíssiimmaa VViirrggeenn MMaarrííaa 
Jer 3, 14-17; Jer 31, 10. 11-12ab. 
13; Mt 13, 18-23 
SSáábbaaddoo  
Jer 7, 1-11; Sal 83, 3. 4. 5-6a. y 8a. 
11; Mt 13, 24-30 



DATE TIME Mass Intentions/Intenciones de las Misas Requested by

July 21 8:00 am
9:30 am

11:00 am
12:30 pm

Mass intention is for the repose of the souls of Lucy Vogel Hickey, Nathan Elbert Tinney

Mass intention is for the repose of the soul of Richard Felixson
Mass intention is for the souls in purgatory 
Mass intention is for our Parish, St. Elizabeth

J. Tinney
C. Vega
Parish
Parish

Parish  Meetings and Chairperson
Finance Council                                                     TBA
Pastoral Council,                                                    TBA
*Ladies Guild, Marge Ross, Pres.                      3rd Wednesday @ 4:30 p.m.
*K of C,  Johnny Ortiz, Grand Knight               1st Tuesday @ 7 p.m.
Renovación                                                             Lunes@7:00 p.m.
*Non parish based organization:inclusion on this list does not imply endorsement by St. Elizabeth Chuch or 
knowledge of the activities of this group.

——————————————————————————————
Pastoral Care                                  Carol Monte, Bob Ross
Social Ministry                               Judy McMakin
RCIA                                              Stephen Ward, Eng.:Norma Gutierrez, Sp
DRE/CCD                                       Jill  O’Bryan    Maria Venegas
Safe Environment                            Catalina Vega
English Choir                                  Mary Ferguson  
Spanish Choir                                 Antonio Salazar

Ministries / Ministerios

Extraordinary Ministers of the Eucharist/
Ministros Extraordinarios de la Eucarestia

Carole Monte /Maria Ventura Benitez 
Lectors / Lectores

Denise Kapp/ Rosa Salazar  
Ushers / Ujieres
Juan Venegas

Liturgical Linens / Articulos  Liturgicos
Denise Kapp / Maria Ventura Benitez

Altar Servers / Monaguillos 
Jill O’Bryan Michelle Lillie

Maria Venegas
Altar Server Classes by appointment,  Please call Maria Venegas

Clases para los servidores de altar: se garan con la Señora Maria Venegas

Weekly Offerings and Attendance
1st Coll.       3% Bldg. Fund                Building                 

July 14, 2024     3,188.00                99.00                              339.00

ON-LINE            140.00                                                                 130.00                               

Attendance      386

Building Fund balance as of  June 30, 2024   $552,228

De conformidad con la sección 30,06, Código Penal 
(intrusión por el titular de la licencia con una pistola 
oculta), una persona con licencia bajo el subcapítulo 
H, capítulo 411, código del gobierno (Ley de licen-
cias de armas de fuego), no puede entrar en esta 
propiedad con una pistola oculta. De conformidad 
con la sección 30,07, Código Penal (traspaso por el 
titular de la licencia con una pistola abierta-mente 
llevada), una persona con licencia bajo el subcapítu-
lo H, capítulo 411, código del gobierno (Ley de 
licencias de armas de fuego), no puede entrar en esta 

In accordance with section 30.06, Criminal Code 
(intrusion by the licensee with a concealed 

handgun), a person licensed under subchapter H, 
chapter 411, government code (Firearms Licens-
ing Act), You can not enter this property with a 

concealed pistol. Pursuant to section 30.07, 
Criminal Code (transfer by the licensee with a 
pistol openly carried), a person licensed under 
subchapter H, chapter 411, government code 

fire), can not enter this property with a firearm 
that is carried openly.

Lectors (First & Second Reader)                                           Commentators                       Eucharistic Minsters
Lectura (1ra-2da lector)                                                         Comentador

July 21             8:00 a.m.                            M. Ross/R. Rodriguez               K. Felter                        K. Felter
9:30 a.m.                            M. Resendiz/M. Zungia             L. Parra                        E.  Sanchez  
11:00 a.m.                            C. Monte/J. Lillie                      D. Guadiano               M. Lillie
12:30 p.m.                            R.Salazar/N. Gutierrez             R. Maldonado                   M. Benitez   

July 28            8:00 a.m. S. Kapp/D Kapp                        D. Kapp B. Ross 
9:30 a.m. A. Alvarado/N Gutierrez          F. Longoria                                           R. Sanchez

11:00 a.m.  D. Guadiano/K. Guadiano       C. Monte                                                C. Monte
12:30 p.m.                            A. Cano/L.Cruz                         R. Lopez                    J. Cruz    

PRAY FOR THE SICK/RECEN POR
Daniel Alanis Suzano Ortiz                       Kendall Harris
Phillip Timmons Lois Masterson                   Nancy  Nietupski
Becky English Lou Cinciripini Leopoldo Flore
Betty Culling Bob Ross                             Fred Flores
Tricia Straight Adam Shrum
Susan Froeschl Kimberly Starrett
John Hansen Becky Walker
Tony Kovacs Dave & Sharon Wason
Margaret Kapp Jacqueline White
Wayne Masterson Eric Witover
Jody McCullough Mark Woodson
Levi Murphy Raul Zuniga
Tate Nicholsen                             Maria Benitez 
Sue Noble   Tony Cruz

PLEASE PRAY FOR OUR MILITARY

Blake Bowser Tyler Satsberry
Lirio Jasmi Cruz                                   Daniel  Felter
Erin Kate Davis
Ben De Vries
Michael Johnson
Andrew King
Zachary Palmer                          Thank you for your service.
Caleb Perez 
Kody Reichert
Tyler Ring
Luis Sanchez

LET’S CELEBRATE SHIRLEY FORNEY!

Join us Sunday, July 28, after 8:00AM Holy Mass, at the 
Bishop Grahmann Center, to express gratitude to Shirley 
Forney for her 10 years of service and dedication to St. 
Elizabeth’s Church as Parish Secretary. Everyone is wel-
come as we remember her achievements and wish her well 
in her retirement. Cake and refreshments will be served.

¡Celebremos a Shirley Forney!   Únase a nosotros el 
domingo 28 de julio, después de la Santa Misa de las 8:00 
a. m., en el Centro Bishop Grahmann, para expresar gratitud 
a Shirley Forney por sus 10 años de servicio y dedicación a 
la Iglesia de Santa Isabel como Secretaria Parroquial. Todos 
son bienvenidos mientras recordamos sus logros y le desea-
mos lo mejor en su jubilación. Se servirá pastel y refrescos.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



PARISH HAPPENINGS

First Five Saturdays Devotion will begin with con-

fessions at 9:45 am followed by a mass, rosary and 
devotion.  You are welcome to join this beautiful 

devotion to make reparation for the offenses against 
our Blessed Mother.  For more information, call Ja-

mie Tinney 469-285-3351 or the office.

If you are a new member, please complete a regis-

tration form located at the back of church or foyer 
of BGC.  If you are a current member and have 

moved, please notify the office so we can keep rec-

ords current.  Thank you.

Sunday, July 28, 2024 the second collection will be 
for the repair fund.  Please be generous.

The office will close on Saturday’s July 20 and July 
27th.

ACONTECIMIENTOS PARROQUIALES

La devoción de los primeros cinco sábados comenzará 

con confesiones a las 9:45 am seguidas de una misa, un 
rosario y devoción.  Eres bienvenido a unirte a esta her-
mosa devoción para reparar las ofensas contra nuestra 
Santísima Madre.  Para obtener más información, llame 

a Jamie Tinney al 469-285-3351 o a la oficina.

Si es un miembro nuevo, complete un formulario de reg-
istro ubicado en la parte trasera de la iglesia o en el 
vestíbulo de BGC.  Si es miembro actual y se ha 

mudado, notifique a la oficina para que podamos man-
tener los registros actualizados.  Gracias.

El domingo 28 de julio de 2024 la segunda colecta será 
para el fondo de reparación. Por favor sea generoso.

La oficina estará cerrada los sábados 20 y 27 de Julio 
2024.

Sixteenth Sunday in Ordinary Time
Jesus, Our Peace

You probably know that the Jews in the first century 
did not particularly like the Gentiles. Some of them who be-
came Christians still looked down on the non-Jewish Chris-
tians. In the epistle today, Paul addresses this problem by 
reminding them that Jesus died for all people, Jew and Gen-
tile. And just as Jesus rose from the dead to a new life, the 
converts to Christianity were given a new life also. That new 
life of baptism joined them all to Christ, who lives in them, 
forgives them, and brings them peace. So why was that unity 
so hard to accept?

One reason is that as much as we complain about 
laws and regulations, many people like to live by them. We 
even make our own rules: “I always eat breakfast at 7:15,” or 
“I have to read the newspaper every morning.” Even though 
our rules may not be bad in themselves, if we get angry at 
anyone who interrupts our routine, those rules lead us to sin. 
But some of the Hebrew Christians thought that they still had 
to keep the laws and regulations of the old covenant. There 
is nothing wrong with keeping the Ten Commandments: They 
are simply examples of Jesus’ command to love God with all 
your being and to love your neighbor as yourself. So why not 
just do that?

The problem with only keeping commandments is 
that we can avoid doing evil things, but still not love God or 
my neighbor. For example, we can avoid using God’s name 
in vain and kick back and relax on the Sabbath, but still not 
really love God. We can keep from killing, robbing, or lying to 
our neighbor, without loving anyone. Fortunately for us, God 
loves us first; we need only respond to that love. And if we 
make the decision to love God and our neighbors, and base 
all our other actions on that love, we will not break any com-
mandments, or even worry about breaking them. We will 
have the peace that Paul mentions in our reading, the peace 
that makes us all one in Christ. 

Decimosexto Domingo del Tiempo Ordinario
Jesús, nuestra paz

Probablemente sepas que a los judíos del primer 
siglo no les caia muy bien los gentiles. Algunos de los que 
se hicieron cristianos todavía despreciaban a los cristianos 
no judíos. En la epístola de hoy, Pablo aborda este prob-
lema recordándoles que Jesús murió por todos, tanto ju-
díos como gentiles. Y así como Jesús resucitó de entre los 
muertos a una nueva vida, a los conversos al cristianismo 
también se les dio una nueva vida. Esa nueva vida del bau-
tismo los unió a todos a Cristo, quien vive en ellos, los per-
dona y les trae la paz. Entonces, ¿por qué fue tan difícil de 
aceptar esa unidad?

Una razón es porque aunque nos quejemos de las 
leyes y regulaciones, a muchas personas les gusta vivir 
según ellas. Incluso establecemos nuestras propias reglas: 
“Siempre desayuno a las 7:15” o “Tengo que leer el 
periódico todas las mañanas”. Aunque quizás nuestras re-
glas no sean malas en sí mismas, si nos enojamos con 
alguien que interrumpe nuestra rutina, esas reglas nos 
llevan al pecado. Pero algunos de los cristianos hebreos 
pensaban que todavía tenían que guardar las leyes y regu-
laciones de la antigua alianza. No hay nada de malo en 
guardar los Diez Mandamientos: simplemente son ejem-
plos del mandato de Jesús de amar a Dios con todo tu ser 
y amar al prójimo como a ti mismo. Entonces, ¿por qué no 
hacerlo?

El problema de solamente guardar los mandamien-
tos es que podemos evitar hacer cosas malas y todavía no 
amar a Dios ni al prójimo. Por ejemplo, podemos evitar 
usar el nombre de Dios en vano y descansar los domingos, 
pero aun así no amar realmente a Dios. Podemos evitar 
matar, robar o mentir al prójimo, sin amar a nadie. Afor-
tunadamente para nosotros, Dios nos ama primero; sólo 
tenemos que responder a ese amor. Y si tomamos la deci-
sión de amar a Dios y al prójimo, y basamos todas las 
demás acciones en ese amor, no violaremos ningún man-
damiento, ni siquiera nos preocuparemos por violarlos. 
Tendremos la paz que Pablo menciona en la lectura de 
hoy, la paz que nos hace a todos uno en Cristo.
Tom Schmidt

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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